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Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 9
3. apsvērums

(3) Lielas katastrofas vai krīzes situācijas var 
izraisīt dabas stihijas, rūpnieciskas un 
tehnoloģiskas norises, ieskaitot jūras 
piesārņošanu un radioloģiski bīstamas 
situācijas, vai sabiedrības veselības krīzes 
situācijas, īpaši oficiāli pasludinātas gripas 
pandēmijas, vai terora akti. Ar pašreizējiem 
ekonomiskās un sociālās kohēzijas 
instrumentiem var finansēt riska profilakses 
pasākumus un izpostītās infrastruktūras 
atjaunošanu. Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 
2012/2002 izveidotais Eiropas Savienības 
Solidaritātes fonds ļauj Kopienai piesaistīt 
avārijas dienestus, kas apmierinātu tūlītējās 
cilvēku vajadzības un palīdzētu ātri atjaunot 
izpostīto svarīgāko infrastruktūru, lai 
katastrofas skartajos reģionos varētu atsākt 
saimniecisko darbību. Tomēr šā fonda 

(3) Lielas katastrofas vai krīzes situācijas var 
izraisīt dabas stihijas, rūpnieciskas un 
tehnoloģiskas norises, ieskaitot jūras 
piesārņošanu un radioloģiski bīstamas 
situācijas, vai sabiedrības veselības krīzes 
situācijas, īpaši oficiāli pasludinātas gripas 
pandēmijas, vai terora akti. Ar pašreizējiem 
ekonomiskās un sociālās kohēzijas 
instrumentiem var finansēt riska profilakses 
pasākumus un izpostītās infrastruktūras 
atjaunošanu. Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 
2012/20021 izveidotais Eiropas Savienības 
Solidaritātes fonds ļauj Kopienai piesaistīt 
avārijas un medicīnas dienestus, kas 
apmierinātu tūlītējās cilvēku vajadzības un 
palīdzētu ātri atjaunot izpostīto svarīgāko 
infrastruktūru, lai katastrofas skartajos 
reģionos varētu atsākt saimniecisko darbību. 
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darbība galvenokārt attiecas ar dabas 
katastrofām. Jāparedz noteikums, kas atļautu 
Kopienai iesaistīties tādās krīzes situācijās, 
kuras nav dabas stihiju izraisītas.

Tomēr šā fonda darbība galvenokārt attiecas 
ar dabas katastrofām. Jāparedz noteikums, 
kas atļautu Kopienai iesaistīties tādās krīzes 
situācijās, kuras nav dabas stihiju izraisītas.

Or. pl

Pamatojums

Ja ārkārtas katastrofas vai terora akta gadījumā reaģēs tikai avārijas dienesti, neiesaistot 
medicīnas dienestus, tam nebūs vēlamā rezultāta. Atbilstošas medicīnas iestādes, piemēram, 
slimnīcas un pirmās palīdzības punkti, kā arī pietiekama skaita vakcīnu pieejamība, 
pārsienamo materiālu krājumi un zāles ir daļa no atbildes reakcijas uz jebkuru lielu 
katastrofu. 

Grozījumu iesniedza Antonios Trakatellis

Grozījums Nr. 
3.a apsvērums (jauns)

3.a apsvērums
(3a) No fonda jāsedz arī palīdzības 
piešķiršana gadījumos, kad ir nenovēršami 
draudi sabiedrības veselībai, kuriem 
dalībvalstīs var būt netieša pārrobežu 
ietekme.

Or. el

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 11
5. apsvērums

(5) Atbilstoši subsidiaritātes principam 
rīcība saskaņā ar šo regulu ir jāattiecina uz 
lielām katastrofām. Tās ir jānosaka atkarībā 
no jomas; tomēr jābūt pieļaujamam noteiktas 
pakāpes politiskam novērtējumam, lai 
reaģētu uz notikumiem, kuru sekas ir īpaši 
nopietnas, bet kurus to specifikas dēļ nevar 
novērtēt vienīgi, pamatojoties uz materiālu 

(5) Atbilstoši subsidiaritātes principam 
rīcība saskaņā ar šo regulu ir jāattiecina uz 
lielām katastrofām. Tās ir jānosaka atkarībā 
no jomas; tomēr jābūt pieļaujamam noteiktas 
pakāpes politiskam novērtējumam, lai 
reaģētu uz ārkārtējiem notikumiem, kuru 
sekas ir īpaši nopietnas, bet kurus to 
specifikas dēļ nevar novērtēt vienīgi, 
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postījumu, kā tas tieši ir lielu veselības krīžu 
un terora aktu gadījumos. Īpašu uzmanību 
pievērš tādiem attāliem un izolētiem 
reģioniem kā salas un nomaļi reģioni.

pamatojoties uz materiālu postījumu, kā tas 
tieši ir lielu veselības krīžu un terora aktu 
gadījumos. Īpašu uzmanību pievērš tādiem 
attāliem un izolētiem reģioniem kā salas un 
attālākie reģioni.

Or. pl

Pamatojums

Ārkārtēji notikumi var būt liela katstrofa. 

Grozījumu iesniedza Thomas Ulmer

Grozījums Nr. 12
6. apsvērums

(6) Lielas katastrofas, īpaši dabas stihiju 
izraisītas, bieži ietekmē vairāk nekā vienu 
valsti. Ja liela katastrofa ir notikusi valstī, 
kurai ir tiesības saņemt atbalstu, palīdzība 
jāsniedz arī šajā katastrofā cietušajai 
kaimiņvalstij, kurai ir tiesības saņemt 
atbalstu.

(6) Lielas katastrofas, īpaši dabas stihiju 
izraisītas, bieži ietekmē vairāk nekā vienu 
valsti. Ja liela katastrofa ir notikusi valstī, 
kurai ir tiesības saņemt atbalstu, palīdzība 
pēc rūpīgas pārbaudes jāsniedz arī šajā 
katastrofā cietušajai kaimiņvalstij, kurai ir 
tiesības saņemt atbalstu.

Or. de

Pamatojums

Ir vajadzīgi noteikti šķēršļi attiecībā uz palīdzību trešām valstīm. 

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 13
1. panta 2. punkta b) apakšpunkts

b) rūpniecības un tehnoloģiju izraisītām 
katastrofām;

b) rūpniecības un tehnoloģiju izraisītām, kā 
arī ar transportu saistītām katastrofām;

Or. pl
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Pamatojums

1989. gada 24. martā Aļaskas piekrastē uz sēkļa uzskrēja liels naftas tankkuģis „Exxon 
Valdez”. Rezultātā jūrā izplūda 50 miljoni litru jēlnaftas. Izlijušās naftas plankuma platība 
bija 1300 km2. Gāja bojā daudzas zivis, 30 000 putnu, tūkstošiem roņu un citu jūras zīdītāju.
Tika piesārņota piekrastes līnija 3800 km garumā, un attīrīšanas darbi ilga trīs gadus un 
izmaksāja USD 2 miljardus.

1991. gada jūlija vidū notika vilcienu katastrofa, kurā bija iesaistīts vilciens, kas veda indīgu 
pesticīdu — Vapam. Ķimikālijas nonāca Sakramento upē, nogalinot 100 000 varavīksnes 
foreļu. Nāvējošais izplūdums piesārņoja arī lielāko Kalifornijas ezeru. Piekrastes pilsētu 
iedzīvotāji tika evakuēti, taču 200 cilvēki saindējās no dūmiem.

Tās bija ievērojama mēroga katastrofas, taču tās nevar klasificēt kā rūpniecības un 
tehnoloģiju izraisītas katastrofas. Tādēļ ir jāiekļauj arī ar transportu saistītās katastrofas.

Grozījumu iesniedza Carl Schlyter

Grozījums Nr. 14
1. panta 2. punkta b) apakšpunkts

b) rūpniecības un tehnoloģiju izraisītām 
katastrofām;

b) rūpniecības un tehnoloģiju izraisītām 
katastrofām, ja uz tām neattiecas
civiltiesiskā atbildība;

Or. en

Pamatojums

Rūpniecības un tehnoloģiju izraisītu katastrofu gadījumā jāprecizē, ka atbildīgo pusi sauc pie 
atbildības par nodarīto kaitējumu.

Grozījumu iesniedza Carl Schlyter

Grozījums Nr. 15
1. panta 2. punkta d) apakšpunkts

d) terora aktiem. svītrots

Or. en

Pamatojums

Terora aktus nevar salīdzināt ar dabas katastrofām; tiem ir citādi iemesli, un tie jāskata 
atsevišķi.
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Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 16
2. pants

Par „lielu katastrofu” šīs regulas nozīmē 
uzskata katastrofu, kas vismaz vienā valstī,
kurai ir tiesības saņemt atbalstu, rada tiešu 
postījumu, kas tiek lēsts vairāk nekā 1 mljrd. 
euro apjomā 2007. gada cenās vai vairāk 
nekā 0,5 % apjomā no attiecīgās valsts 
nacionālā kopienākuma.

Par „lielu katastrofu” šīs regulas nozīmē 
uzskata katastrofu, kas vismaz vienā valstī 
— tās teritoriālajos ūdeņos, gaisa telpā vai 
teritorijā —, kurai ir tiesības saņemt 
atbalstu, rada tiešu postījumu, kas tiek lēsts 
vairāk nekā EUR 1 miljarda apmērā
2007. gada cenās vai vairāk nekā 0,5 % 
apmērā no attiecīgās valsts nacionālā 
kopienākuma.

Tomēr, pat ja šie kvantitatīvie kritēriji netiek 
izpildīti, Komisija var ārkārtējos un 
pienācīgi pamatotos apstākļos atzīt, ka tās 
valsts teritorijā, kurai ir tiesības saņemt 
atbalstu, ir notikusi liela katastrofa.

Tomēr, pat ja šie kvantitatīvie kritēriji netiek 
izpildīti, Komisija var ārkārtējos un 
pienācīgi pamatotos apstākļos atzīt, ka tās 
valsts teritorijā, teritoriālajos ūdeņos vai 
gaisa telpā, kurai ir tiesības saņemt atbalstu, 
ir notikusi liela katastrofa.

Or. pl

Pamatojums

Sk. pamatojumu grozījumam Nr. 13.

Grozījumu iesniedza Thomas Ulmer

Grozījums Nr. 17
2. panta 1. daļa

Par „lielu katastrofu” šīs regulas nozīmē 
uzskata katastrofu, kas vismaz vienā valstī, 
kurai ir tiesības saņemt atbalstu, rada tiešu 
postījumu, kas tiek lēsts vairāk nekā 1 mljrd. 
euro apjomā 2007. gada cenās vai vairāk 
nekā 0,5 % apjomā no attiecīgās valsts 
nacionālā kopienākuma.

Par „lielu katastrofu” šīs regulas nozīmē 
uzskata katastrofu, kas vismaz vienā valstī, 
kurai ir tiesības saņemt atbalstu, rada tiešu 
postījumu, kas tiek lēsts vairāk nekā EUR 3 
miljardu apmērā 2007. gada cenās vai 
vairāk nekā 0,6 % apmērā no attiecīgās 
valsts nacionālā kopienākuma.

Or. de

Pamatojums

Jāsaglabā iepriekšējie robežlielumi, lai palīdzība no Solidaritātes fonda netiktu pieprasīta 
pārāk bieži. 
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Grozījumu iesniedza Dimitrios Papadimoulis

Grozījums Nr. 18
2. panta 2.a daļa (jauna)

Īpašu uzmanību pievērš attālākiem, 
izolētiem reģioniem, salām, kā arī 
nomaļiem un mazapdzīvotiem reģioniem.

Or. en

Pamatojums

Nomaļos reģionos un salās ir nelabvēlīgi dabas apstākļi, un tie ir vairāk pakļauti dabas 
riskiem. Tādēļ dažādos Kopienas instrumentos tiem jāpievērš lielāka uzmanība.

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 19
3. panta 1. punkta 1. daļa

1. Pēc tās valsts pieprasījuma, kurai ir 
tiesības saņemt atbalstu, Komisija var 
piešķirt no fonda finansiālu palīdzību 
dotācijas formā, ja šīs valsts teritorijā notiek 
liela katastrofa.

1. Pēc tās valsts pieprasījuma, kurai ir 
tiesības saņemt atbalstu, Komisija var 
piešķirt no fonda finansiālu palīdzību 
dotācijas formā, ja šīs valsts teritorijā, 
teritoriālajos ūdeņos vai gaisa telpā notiek 
liela katastrofa.

Or. pl

Pamatojums

Sk. pamatojumu grozījumam Nr. 13.

Grozījumu iesniedza Antonios Trakatellis

Grozījums Nr. 20
3. panta 1. punkta 2.a daļa (jauna)

Pēc tās valsts pieprasījuma, kurai ir tiesības 
saņemt atbalstu, Komisija var piešķirt no 
fonda finansiālu palīdzību gadījumos, kad 
attiecīgās dalībvalsts teritorijā ir 
nenovēršami draudi sabiedrības veselībai, 
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kuriem citās dalībvalstīs var būt netieša 
pārrobežu ietekme.

Or. el

Pamatojums

Īpaši jāparedz palīdzība un glābšana gadījumos, kuri attiecas uz sabiedrības veselību, 
piemēram, epidēmijas vai gripas pandēmija, un kuriem dalībvalstīs var būt pārrobežu 
ietekme.

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 21
4. panta a) apakšpunkts

a) svarīgi avārijas darbi, kas jāveic, lai 
nekavējoties atjaunotu darba kārtībā 
energoapgādes, ūdens/notekūdeņu, 
telekomunikāciju, transporta, veselības un 
izglītības jomas infrastruktūru un iekārtas;

a) svarīgi avārijas darbi, kas jāveic, lai 
nekavējoties atjaunotu darba kārtībā 
energoapgādes, ūdens un notekūdeņu, 
telekomunikāciju, transporta, veselības, 
izglītības un valsts pārvaldes jomas 
infrastruktūru un iekārtas;

Or. pl

Pamatojums

Darba kārtības atjaunošana valsts pārvaldē ir svarīga, lai radītu stabilitāti katastrofas laikā 
un pēc tās. Pasākumi, lai ierobežotu katastrofas izplatību, vispirms ir jāveic vietējām 
varasiestādēm. Tās strādā arī ar krīzes reaģēšanas vienībām. 

Grozījumu iesniedza Antonios Trakatellis

Grozījums Nr. 22
4. panta b) apakšpunkts

b) tūlītēja medicīniskā palīdzība un 
pasākumi, kas veicami, lai aizsargātu 
iedzīvotājus no būtiskiem veselības 
apdraudējumiem, ieskaitot avārijas situācijā 
izmantoto vakcīnu, zāļu, medikamentu, 
medicīnas iekārtu un infrastruktūras 
izmaksas;

b) tūlītēja un/vai profilaktiska medicīniskā 
palīdzība un pasākumi, kas veicami, lai 
aizsargātu iedzīvotājus no nenovēršamiem
pārrobežu veselības apdraudējumiem, 
ieskaitot avārijas situācijā izmantoto 
vakcīnu, zāļu, medikamentu, medicīnas 
iekārtu un infrastruktūras izmaksas;

Or. el
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Pamatojums

Medicīniskā palīdzība var būt nekavējoša, bet arī profilaktiska, piemēram, epidēmijas vai 
gripas pandēmijas gadījumā. Palīdzība un glābšana jānodrošina arī gadījumos, kuri attiecas 
uz sabiedrības veselību un kuriem dalībvalstīs var būt pārrobežu ietekme, tādējādi nodrošinot 
ES pasākumiem un politikai pievienoto vērtību.

Grozījumu iesniedza Urszula Krupa

Grozījums Nr. 23
5. panta 1. punkta 1. daļas a) apakšpunkts

a) katastrofas izraisītais postījums un tā 
ietekme uz attiecīgajiem iedzīvotājiem un 
ekonomiku;

a) katastrofas izraisītais postījums un tā 
ietekme uz attiecīgajiem iedzīvotājiem¸ 
dabisko vidi un ekonomiku, kā arī kultūras 
mantojumu un no bioloģiskā daudzveidības 
viedokļa īpaši vērtīgām ekosistēmām;

Or. pl

Pamatojums

Transporta katastrofās ne tikai iet bojā cilvēki, bet tās arī izposta vidi.  

Saskaņā ar pašreizējiem noteikumiem Komisijai nevar iesniegt pamatotu pieprasījumu sniegt 
palīdzību no Solidaritātes fonda saistībā ar teroristu uzbrukumiem ēkām vai pieminekļiem, 
kuri Eiropas kultūrā vai mākslā ir nozīmīgi, piemēram, Luvra, Kolizejs vai Britu muzejs, un 
nodarīto kaitējumu. Ārkārtas plaša mēroga katastrofu rezultātā tiek iznīcinātas daudzas 
vērtīgas ekosistēmas, kurās cilvēki dzīvo un nodarbojas ar lauksaimniecību. Sausumam, kas 
2005. gada vasarā skāra Portugāli un daļu Spānijas, piemēram, sekoja mežu ugunsgrēki, 
kurus bija grūti nodzēst. Tajos ne tikai gāja bojā cilvēki un radās zaudējumi ekonomikai, bet 
vislielāko kaitējumi tie nodarīja Eiropas bioloģiskai daudzveidībai. Lielie plūdi Donavas upes 
deltā varēja arī pilnīgi iznīcināt aizsargājamas teritorijas (mitrzemes putnu dzīvotnes).

Grozījumu iesniedza Thomas Ulmer

Grozījums Nr. 24
6. panta 2.a punkts (jauns)

2.a Skaidri jāmin noteikums par 
atmaksāšanu. 

Or. de

Pamatojums

Skaidri jāparedz, ka avansa maksājums būs jāatmaksā, ja turpmākajā novērtējumā tiks 
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konstatēts, ka nav bijis tiesību pretendēt uz palīdzību. 

Grozījumu iesniedza Dimitrios Papadimoulis

Grozījums Nr. 25
17. panta 4. punkts

4. Visas summas, kas saņemtas nepamatoti 
un ir atgūstamas, atmaksā Komisijai. Par 
summām, ko neatmaksā atbilstoši Finanšu 
regulai, var iekasēt soda naudu.

4. Visas summas, kas saņemtas nepamatoti 
vai atgūtas no trešās puses, atmaksā 
Komisijai. Par summām, ko neatmaksā 
atbilstoši Finanšu regulai, var iekasēt soda 
naudu.

Or. en

Pamatojums

Ja trešā puse pēc tam sedz izmaksas saistībā ar kaitējuma novēršanu, Komisija pieprasa, lai 
saņēmējvalsts atmaksā atbilstošu daļu no dotācijas summas. Saskaņā ar principu „maksā 
piesārņotājs” tirgus dalībnieks ir atbildīgs par viņa nodarītā kaitējuma sekām.


